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"A Drycleaner"

Spanish transcript:
"Luis: Buenos días.
Delia: Buenos días.
Luis: ¿En qué la puedo ayudar?
Delia: Tengo esta blusa que está un poco manchada aquí. ¿Cuánto saldría dejarla acá para lavarla en seco?
Luis: Lavado en seco... El precio está dos dólares con treinta. 
Delia: ¿Dos con treinta?
Luis: Sí, y se demora dos días laborales.
Delia: Dos días. Y la máquina que usan ¿cuál es? Porque es una tela super delicada.
Luis: O sea, los productos son sumamente suaves para la seda, lana. Todos los mismos productos se utilizan cuando las telas son delicadas.
Delia: Ya. 
Luis: Lo que es delicado para esa ropa, por eso es en seco.
Delia: Dos días hábiles. Porque la verdad es que tengo bastante ropa, tengo un par de manteles, un pantalón. Tengo un mantel grande. ¿Cuánto tiempo se demora?
Luis: El mantel un día más que la ropa. O sea que estaría tres días laborales. Si lo deja hoy, para día miércoles estaría listo.
Delia: Miércoles.
Luis: Sí.
Delia: ¿Y cuánto costaría eso?
Luis: Tres con cuarenta y cinco. 
Delia: Tres con cuarenta y cinco. ¿Y el pantalón?
Luis: Lo mismo. Dos dólares con treinta. Yo le aviso.
Delia: Ya. Por el momento le dejo ésto. ¿Puedo cancelar ahora?
Luis: Si usted desea puede cancelar ahora, si no cuando lo retire.
Delia: Mejor lo cancelo cuando retire, y ahí de una vez aprovecho para traerle el mantel, los pantalones y todo. ¿Me dijo dos días laborales?
Luis: Sí, dos días laborales, y el mantel un día más.
Dalia: Y abren aqui de lunes a domingo, ¿no?
Luis: Sí.
Dalia: ¿Y hasta qué hora abren?
Luis: De diez a ocho y media de la noche los días de semana. Días domingos de diez a siete y media de la noche.
Dalia: Oh. Perfecto. Ya entonces le dejo sólo eso.
Luis: Entonces yo le hago precio. ¿Su teléfono? 
Dalia: 2449 449. 
Luis: ¿Me da su apellido y su nombre?
Dalia: Mónica Guarderas. Está bien. Entonces vengo en dos días hábiles.
Luis: Sí.
Dalia: Muchas gracias.
Luis: No hay de nada. Que le vaya bien."


English translation:
"Luis: Good morning.
Monica: Good morning. 
Luis: How can I help you?
Monica: My blouse has a stain right here. How much will it be to dry clean it?
Luis: Two dollars and fifty cents.
Monica: Two fifty.
Luis: Yes, and it takes two working days.
Monica: Two days. And what kind of machines do you use? Since what I have is delicate.
Luis: Well, the products we use aren't strong. They're made to treat delicate fabrics such as silk, wool. So the same products are used for the rest of the delicate fabrics. 
Monica: Okay.
Luis: That's why it's a dry cleaning job. We treat delicate fabrics that way.
Monica: Two working days. I have a lot of clothes to bring. A couple of tablecoths, a pair of pants. I also have an extra-large tablecloth. How long will that take?
Luis: Tablecloths usually take one day extra, which means that it will be ready in three days. If you leave it today, it will be done by Wednesday.
Monica: Wednesday?
Luis: Yes.
Monica: And how much will it be?
Luis: Three dollars and forty-five cents.
Monica: Three forty-five. What about the pants?
Luis: The same as I said before, two dollars and thirty cents. I'll give you the total.
Monica: For now, I just want to leave this. May I pay you now?
Luis: If you want to, you can pay now, or when you pick it up.
Monica: I'd rather pay when I pick it up, and then I'll bring you the tablecloth, the pants, and the rest. You said two days, right?
Luis: Yes, two working days, and for the tablecloth a day extra.
Monica: You're open from Monday to Sunday, right?
Luis: Yes.
Monica: Until what time are you open?
Luis: During the week we're open from 8 a.m. to 10 p.m., Sundays from 10 am to 7:30 pm.
Monica: Perfect. So let me leave this now.
Luis: I'll give you a good price. Your phone number?
Monica: 2449 449.
Luis: May I get your last name and first name?
Monica: Monica Guarderas. Okay. So I'll be back in two days.
Luis: Yes.
Monica: Thanks a lot.
Luis: You're welcome. Have a good day."
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